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«Що? Щось сталося?»


І тут Рен прийшов разом із Лафмі, Кілем та Лунонькою.

Вольф, побачивши, як Кіль здивовано нахиляє голову, перетворився на вовка-перевертня.


«А, Вольфе, то ти. Чув, що про тебе говорили, — отже, повернувся».

«О-о! Вольфе, братику, ти повернувся!»

«Герой Меча, що змінився до невпізнанності, і Кіль... А, ти повернув собі самосвідомість. Сподіваюся на подальшу співпрацю».


Від відповіді Вольфа і Рен, і Кіль синхронно вирячили очі від подиву.


«Миленькі... здивовані-і-і».


Лунонька зачаровано дивиться на обличчя Рена й Кіля.


«Ва-а! Ти тепер умієш розмовляти, Вольфе, братику! Я Кіль! Приємно познайомитися!»

«...»


Рен насторожено спостерігає за розвитком подій.


«Хм... То ти новий Герой Кігтів. Он воно що. Здається, я бачив тебе в цьому циклі».

«Вуф».


Вольф насторожено ставиться до Лафмі.


«Що за ставлення таке?»

«Він насторожений через твою зарозумілу поведінку».


Коли Рен зробив Лафмі зауваження, той із байдужим виглядом глянув на Вольфа.


«Ну, такий світ теж має право на існування. Цінуй цю зустріч».

«Ага».

«Тебе немає в моїх даних, тож я трохи поспостерігаю за тобою. Якщо ти виявишся корисним — подумаю про подальшу співпрацю».

«...»


Вухо Вольфа сіпнулося.


«Агов, братику! Раз Вольфе, братику, тепер може нормально розмовляти, то він братиме участь у циркових номерах, так? А в яких він тепер виступатиме? Як і раніше?»

«Оскільки він тепер може нормально відповідати, якщо він згоден — нехай бере участь».

«О-о! Клас! Я теж хочу! Не хочу просто танцювати на задньому плані!»


Кіль та інші, як завжди, галасують про бажання виступати в цирку.

Старша сестричка та її подруга теж.

Ну, в Зелтбулі їм трохи дозволяють брати участь.

Але схоже, що виступ на боці Мелромарка вони сприймають як щось на кшталт першого складу.


«Усі так стараються, що номерів стає дедалі більше, і конкуренція загострюється...»


До речі, панди, здається, стали популярними в номерах на боці Мелромарка.

«Багато вмінь не завадять» — так і для напівлюдей-звірів.

Виявляється, їх цінують не лише за шоу з жорстокістю.

Шоу з катуванням рабів у Батька теж стало традиційним, але популярність у нього середня.

До речі, ледаче порося, як і раніше, спить на канаті в цирку.

Чи не здається вам, що останнім часом воно просто лежить там, нічого не роблячи?


«Хрю-хрю...»


Ледаче порося скинуло з каната папірець прямо Батькові.

Той підняв його й розгублено нахмурився.


«Хм, пані Елена каже... що вже домовилася з работорговцем про номер, у якому можуть брати участь Кіль та інші, і дозвіл уже отримано. Кілю, хочеш спробувати?»

«Що?! Серйозно?! Я справді можу виступати?!»

«Так, можеш. Рен теж буде з тобою».

«Чому я взагалі маю в цьому брати участь?!»


Рен, виявляється, уже почав тинятися біля циркового намету.

Лафмі виконує роль його двійника та займається справами героя з його товаришами, тож Рену нікуди йти, і він просто нудиться.


«Якщо Рен не хоче, то нічого не поробиш... Тим більше, що номер досить жорстокий...»

«Я взагалі-то тут лише тому, що де б я не ліг відпочивати, Луна тягне мене назад, і я не можу втекти! Наофумі! Ти хоч розумієш це?!»


Лунонька так полюбила Рена, що щоразу притягує його назад, коли він спить.

Пощастило тобі, Рене, ти не самотній.


«Та годі тобі, братику Меча! Давай разом виступимо. Буде весело, ось побачиш».

«Хм-хм! Мене цирк не цікавить».

«Але ж братик так багато для нас робить, правда? Сьогодні теж приготував смачну їжу, тож міг би й віддячити, ні?»

«У...»


Кіль із сяючими очима тисне на Рена.

До речі, Лунонька теж із сяючими очима спостерігає за цією сценою.

Їй, схоже, дуже весело.


«Гаразд, зрозумів... Якщо треба — то зроблю».

«Точно згідний? Май на увазі, я не відповідаю, якщо будеш злитися чи шкодувати».

«Якщо я не погоджуся, цей малий не вгамується. Я не витримаю, якщо він і далі дивитиметься на мене такими очима».

«Ну, якщо Рен не проти, то хай буде...»


Рен, схоже, здався під тиском Кіля й погодився брати участь, майже махнувши на все рукою.


«Овва... Он воно що, такий номер... Що ж, для веселого проведення часу з Кілем і Луною — цілком непогано, хіба ні?»


Лафмі, схоже, теж зрозумів суть.

Проблем немає.


І ось настав час номера, у якому Кіль і Рен були головними виконавцями.


«Гей! Що це означає?!»

«Братику Меча, іди вже вперед!»


А відбувалося ось що: Кіль і Рен мали пройти канатом, натягнутим на висоті в цирку.


«Сьогодні ви побачите смертельну ходу канатом! Унизу під канатом, роззявивши пащу, чекає ненажерливий велетенський птах, аби зжерти цих злих і жалюгідних псів-звіролюдей, коли вони впадуть! Чи зможе цьогорічна жертва перетнути канат, чи так і впаде, ставши поживою? Чекайте з нетерпінням!»


Ось із таким анонсом нічого не підозрюючих Кіля й Рена підняли на висоту й змусили йти канатом без жодної репетиції.

До речі, унизу, чекаючи, коли Рен і Кіль упадуть, сидить Лунонька.


«Кве! Кве-е-е!»


У подобі філоріяла вона роззявила пащу — її робота полягає в тому, щоб зловити Кіля й Рена, коли вони впадуть.

Оскільки Лунонька дуже любить Рена й Кіля, вона не з'їсть їх, а просто забере з собою.

Коли вони падають, вмикається дим, і вони ховаються в пір'ї.

Звісно, їх змушують іти примусово, тож мені дісталася роль підганяти їх ззаду.


«Братику Спис, не штовхайся! Ого! Хитається! Падаю!»

«Гей, Мотоясу, припини! Дідько! Не штовхай! Х-хто-небудь!»


Я підштовхую Кіля й Рена, крокуючи туди-сюди по туго натягнутому канату.


«О-о, схоже, цьогорічні жертви тікають! Це нецікаво! Шановні глядачі! Давайте покараємо цих жалюгідних звіролюдей!»


Із цими словами канат починає сильно хитатися.

До того ж із глядацької зали летять каміння та різні предмети, щоб завадити їм.


«Гей! Припиніть!»

«Не хитайте! Що ви кидаєте! Ха!»


Кіль і Рен відбивають кинуті предмети мечем і руками, але канат хитається нещадно.

А я? Завдяки контролю повітря та почуттю рівноваги я легко проходжу канатом.

А тепер — падайте!


«Ух... Я не впаду!»


Рен спробував швидко перебігти канатом, вправно використовуючи його як опору.

Але я не дозволю!

Я випустив Ейр-джавелін зменшеним списом із доданим паралізуючим ефектом, і він легенько вколов Рена в тіло.


«Гх...»


Рен втратив рівновагу, перекинувся в повітрі й ледве встиг схопити Кіля.


«Братику Меча, падаємо!»

«—!»


«Не хочу! Я не можу впасти!» — промовляє Рен очима, люто дивлячись на мене.

Вибач. Цього разу сценарій номера вже визначений.


«Падаємо! Падаємо!»


Кіль відчайдушно чіпляється за канат. А Рен учепився в Кіля.

Те, як він відчайдушно тримає Рена за руку, намагаючись повернути його на канат, Лунонька називає «зворушливо й мило».


«Кве-е-е!»


Унизу Лунонька чекає, не дочекається.


«Гей-й-й-й!»


«Давай!» — і Кіль намагається підняти Рена, але, на жаль, дружній порятунок не входить у план, тож перш ніж Кіль устигає підняти Рена, я підходжу й збиваю їх ногою.


«Ай! Г'я-а-а-а-а-а-а!»

«Г'я-а-а-а-а-а-а-а!»


БАМ! — пролунав гонг, унизу з'явився дим, і Лунонька зловила Кіля й Рена, сховавши їх у своєму пір'ї.


««—!!»»


Рен і Кіль борсаються в пір'ї Луноньки, але тут Лунонька видає звук, ніби наїлася.


«Кве-е-е!»

«Цьогорічні жертви-звіролюди стали поживою для птаха, а шляхетна людина успішно перетнула канат! Тож давайте ж насолодимося перемогою людини!»


Із цими словами глядачі вибухнули шквалом оплесків.

Лунонька швидко попрямувала вглиб цирку й випустила Кіля з Реном.

А я перетнув канат і прийняв переможну позу.

Номер із Кілем і Реном у головних ролях завершився з величезним успіхом.
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